takanmagurad “‘HaBpy3” Oalipamm Xamma y OuiaH OOFIHK
Taadupap, yaymiap, Mapocumiiap MaJxXUHU SXIUT Tap3aa
TAJAKUK OSTUII Ba Iy OpPKAJIM OaxIwiap MWKOIUIA
aHbaHAHUHI JAaBOM OTHIIM XamJa Xap Oup OaxUIMHUHT
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aHpaHara KyImraH XWccacw, Oaauuii MaxopaTH Ba
Oanmuxaryimk KOOWIUATHHH OaxoJyiall aJOXHIa TaIKUK
Tanabaup.
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PE3IOME

Makonana OaxXIIMJIApHUHT SPKUH KO KWIHIIH, MIIIMH KaApHATIapuMu3, OalipaMiIapiMU3HUHT, XycycaH, Kaaumuil “Haspys”
GaiipamuHUHT TUKIaHUIIH, “HaBpy3” Ounan 60rauK yp¢h-oAaTIapHUHT TepManapAa Maax dTHIHIINA TaX W KUJIHHTaH.

PE3IOME

B craTtbe aHanmmsupyercsi cBOOOIHOE TBOPYECTBO OaXIM, BO3POXKACHHE HANIMX HAI[MOHANBHBIX LEHHOCTEH, HAIM Mpa3IHUKU, B
YaCTHOCTH JIpeBHUIT npa3Huk «HaBpys», cobmoienne Tpaaunuii, cBsi3aHHbIX ¢ «HaBpy3om» B COOpHOI.

SUMMARY

The article analyzes the free creativity of bakhshis, the revival of our national values, our holidays, in particular, the ancient holiday

"Navruz", the celebration of "Navruz" in epics and poems.

HYPMOH ABJIYBOM Y¥JIU BA YHUHI' CAMAPKAHJ JOCTOHYUJIMT'Y
AHBAHACHUJA TYTT'AH YPHU
. JIL.XynaiikynoBa - gpunono2us gannapu Hom3oou
V3P @A V3bex munu, adabuému 6a poabKiopu uHCmumymu
TasiHy cy31ap: oNKK aHbaHa, JOCTOH, JOCTOHYH-0axiH, “KyHTyFMHUII” TOCTOHH, BAPUAHT.
KioueBble cj10Ba: snmyeckas TPaauLs, 3110¢, 31oc-0axm, 3noc «KyHTyrMumnn, BapuaHT.
Key words: epic tradition, epic, epic-bakhshi, epic "Kuntugmish", variant.

V36eK XaNK JOCTOHYMIMIH AHbAHACHHHHT DPHBOYIIA-
HUIIM Ba Tapakkui stumuaa CaMmapKaHI BHUIOATH XyHAy-
JUa MaKUIaHraH OaxIIMYMINK MakTabIapy MyXUM pPOJb
ViiHaran. AHa 10y MAakTaOJNapHUHT OSIHK aHbaHACH
XaJKUMHU3HUHT  KYyIulad  aHbaHaBUM  JTOCTOHJIAPUHUHT
CaKJTaHUO KOJHUINU Ba Oamuuil Tadakkyp TH3MMHIAH YPHH
onumura acoc OynraH. By anbaHaHWHT pUBOXHIA HHUPHK
xanK OaxmminapunaH O6upun Hypmon AOmyBO YFIMHUHT
SMHK WKOJUETH MYXUM YPUH TyTau.

HypmoH moupauHT TYnuK nemu Hypmyxamman 6yiuo,
y 1862 i#unma CamapkaHn BuwioSTHHUHT [loitapuk
TyMaHWZArd OHaMSAXIIM Kuoioruaa Ttyrwirad. Otacu
AOnmyBamm Paxmar oXyH V¥ adamaiinmm ypyrura Mancy0

Oynran. Y JEeXKOHUMJIMK  OwiaH  LIYFyJUIaHTaH.
Hypmyxamman é&nummmruman  OakyBBaT HUrHT — OYmHO
YIFFalraHIura cababmu YaBaHIO3JINKKA KHU3UKHO,

kynkapuiapaa ¢aon xarHamub toprad. Kapmana, bByxopo,
Kapmu, Kapku TomMmonmapraga 60puo, yiIoK 40muo, aTOKIN
KynKapuTo3 crudaTHma XaM OIyxpaT Ko3oHraH. Kapuiinb
kupk €nutapra Oopranga CapoWKYpFOH — KHUIIJIOFMJIMK
AOnmyxomuKk Oaxmura WIOTHPA TYMHO, WKKH HWI
MoOaliHMJa YyHAAH [JOCTOH Ba TepMmajap aNTHIIHH
ypranran. bup Heua aHbaHaBU JOCTOHJIAPDHU IyXTa
Yypranu6 onrady, ycro3uaaH GpoTHxa oju0, T0CTOHIU-0axIIn
cudaruna TaHWIraH.

Hypmon AOyBoit J¥au Y3UHUHT FOST X03UPKaBOOIHUTH
Ba 0Oaauxaryiinuk WKTUJIOPUHUHI IOKCAKJIUTH OwiiaH
anmoxuna axpanud TypraH. XX acpHUHr Oomnuiapuia
Camapkanp atpodnapuaa q0p Poccusicuauar
MYCTaMJIAaKQUMJIMK CUECATHUTA KApIIH KyTapHiraH OMMaBHH
xapakat Oouuturu Hamos ITupuMKyn YFimu Xxakuaa JOCTOH
apaTn0, XaJuK opacuja Kyidna® [OpraHiurd — ya9yH
Karrakypron xokumu ToMmoHuaan 1914 #unga kKamokka
onmuHran. Ofup KUHHOKIApAaH KeWWH Maxkpyx Oyimo,
KaMOK/JaH YMKKAaHUIaH KeHUH SHa TOCTOH alTHIITHU JaBOM
STTUpPraH. YHHMHT penepryapujia WHUTUPMalaH OPTHK
aHbaHaBUM JOCTOHNAp MaBxyx Oynca-ja, uIyjnapaaH
“Kynaryrmumr”, “Op3uryn” (“Abaymra kodup”), “Hamo3z”
(mapuanap) nocronnapy, “Uuruprka”, “Aymoupam”, “Ot1”
cuHrapu tepmanap €3u0 onuHrad. baxmuHUHT Tepmanapu
“Y36exk ¢onpkmopugad  HamyHamap” (1935), “VY3bex
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¢dompropn” (1939) tymnammapuaa don strnrad. Y 1940
nunaa Badot stran [1:540]

Hypmon  AOnmyBoit  yriampman — €3u0 _  oJMHIaH
“Kynaryrmum”, “Op3uryn” xabu gocTormap “Y30ek Xaik
wxoan Earopnukiapu” 100 sxkunamuruauar 9 Ba 12-
KUJIApUa vor atuirad [2:5-18]

HypmoH AOmyBOW VFIMHHHT JMHK pEHEPTyapH FOSIT
Ooii Oynaran OVyica-ma, yHIAH JXyaa kKaMm acapiap €3ub
onunrad. Ulynapnan 6upu “KyHtyrmumr” noctoHu 0yiuo,
Oy moctoH kynésmacu Y3P @A VY30ex Tumu, amabuétu Ba
¢doapknopr HMHCTUTYTHHUHT QDonbkiop apxuBuga 26-
MHBEHTapb pakaMu OCTHAa cakiaHaad. YHu 1927 iun 10
ceHTsiOpna  CamapkaHn  BWIOSTHHUHT  KaTTakyproH
TymaHuza simoByn HypmoH AOmyBoii yrimunan (oJbKIOpP
tymioBun 3apud Komwmpuit €3u6 onran. Maskyp JOCTOH
xakMu 36 caxudaman wubopar. YV 35x21 ymuampmaru
CapFUILI-OK KOFo3ra apa® anugOocura acociaHraH 3CKH
¥30ex &3yBuma &3wnrad. Kyné3manuHr wmik caxudacuma
“On mocrornapunan “KyHTyrMumoek-Xoioeka” JTOCTOHH.
Aditysun: xank wmoupnapunad Hypmon AGaysoit Yrimu.
Esyun: 3apu¢ Komupwuii. Karraxypron, 1927 iun 10
CeHTSIOpD” JleraH €3yB OUTHIITaH.

3apud Kommpuii ymlOy mocTOHHH €3M0 ONMIN YOFHAa
(dopKIOp acapuHM OeBOCHTa MXPO Kapa€HHIa KOFo3ra
TYHMIMPUIIHUHT WIMUH TaMOHMJUIapUra Tyjia aMmall KWITraH.
Y xap Oup Oerra €3wiraH MaTHOArW IeBara Ouj Cy3Jjap
€K TYIIYHWINIIN KUHUH OyNraH JyFaBuil OMpPIMKIapHUHT
ycrura Oup Ba X.K. pakamJIapHH KyHHO, caxuda ocTHAaru
XaBoJiajap/a yJIapHUHT MabHOJIApUHU H30XJ1a0 OopraH. by
3ca Mas3Kyp JOCTOH MAaTHM I03acHUIaH JIyFaT Ty3HIIIa
MYXHMM axaMusT KacO Taiu.

“Kyaryrmum”  pgocToHMHMHT  Hypmon — AGmyBoii
yFimpaH €3u0 OJMMHIaH BapHaHTH XO3Wpra Kajap MyaisH
napyanap €kM ajoxpaa KHTOO XOJMIa YOI 3TTHPHIraH
amac. Tyrpu, 1955 #innma maskyp SMHK acapHUHT HUFMa
MaTHUHHM Taiiépnal, yomn sTTHpHIra Kupumrad X.3apuhos
nocroHHuHr Opram JKymanOynOyn yraum Ba Hypmon
AOnyBOH YFIU BapuaHTIIapWra TasHUO W KypraH Oyica-

Ja, KeHMHYaIuK YHUHT ¥y3u Oy acapuuHr “BynGyn
TapoHasapu”’ Ol OKWUUIMIHAA JBJIOH  KHJIMHUIIN
MyHOcabaTu OWIaH XaJIK JIOCTOHJIADUHUHT  OF3aKd




HaMyHaJlapy acocuja HUFMa MaTH Taiépiam MakOys
9MACIIUTHHY 3bTHPOQ dTraH [3:384-385].

Hypmon  AOpmyBo#t  yrnupan & &3u0  OIMHraH
“KyHTyrMHII” OOCTOHH WK OOp “Y30ek Xank IKOAu
éaropmuknapu” 100 SKWIUIMTHHUHT 9-Kuiauga d9om
stunrad.  Kynésmaga  ymOy ~ JOCTOHHUHI  HOMH
“Kynaryrmumbex-Xomoeka” ne6 &mmran. Jloctonnma
KaxXpaMOHHUHT ~ HCMHUTa  “TIONIBOH”  Cy3W  KyIIuoO
WIUTATHIATAHJIUTH ~ OOMC,  HampAa  YHHHT  HOMHUHH
“KyHTyFMUII NOJBOH” Tap3Ka OepHIl MabKyJl KYpUIITaH.

VY3uHUHT OaguxaryiiuKk MaxopaTH OWIaH 371 opacuaa
KaTTa mryxpaT KozoHran Hypmon AOnyBoil yrnupan €3u0
omuHraH “Op3uryn” MOCTOHH Kyné3mMacw Y30eK THIIH,
amabuétn Ba (ONBKIOPH HMHCTHUTYTHHUHT @DOJIBKIOP
apxuBuaa 28-MHBEHTaph pakaMH OCTHJAa caknaHaau. by
nmoctoH 1927 Wimnpma ¢upoitn Gonpkirop TYmoBYn 3apud
Komupwii Tomonuman €3u6 onuarad. JloctoH MatHH 35%20
ymgampard capruil TyciM Koro3ra apab ammpOocura
acociaHTaH 3cku ¥30ek ¢&3yBuma cuEx OwiaH E3WinTaH
6ymm0, xaxwmu 34 caxudaman noopar. JJacraBan agoxunga
Bapakyapra é3wirat Oy JOCTOH KeHMHYAINK KaTTHUK KapTOH
KOF03 OWJIaH MYKOBaJIaHHO, SXJIUT Kyné3Ma KHTOO XOJHra
KENTHUPHIITaH.

Kynésmacuuauur wink caxubacuga Kyiumara E3yB
MaBXyZd: “On mocToHIapuaaH “AOmyiia KOmip” TOCTOHH.
AlityBun xank moupnapunan Hypmon AOmyBoil yrmu.
Esyun: 3apud Kommpuii. Karrakypron, 1927 imn 2
OKTS0pp”. AHa Wy KalmHOMaZaH MabiIyM OYIaJauKH,
Hypmon A6nyBoit yrmu Oy moctoHHH “AbOmymna kopup”
HOMH OCTHJa WXXPO 3THO KelraH. AMMO Ma3Kyp AOCTOH
KYyNE3MacCHHUHT OpacWiaH TOMWITaH Oup TYpTOypYaK
KOoro3uazaru €3yB ymi0y acap HOMHMHH aHUK Oelrmiamra
épmam Oecpamu. YHAa Kydumarn OuTuk MaBxyn: “by
IOCTOHHMHT HOMHHH “A0myuia Komup”  IeMachaH,
“Op3uryn” ned aram Tyrpu Oymamm. Xomm 3apud’’[4].
Adcyckn, ymby KaliiHOMa KayoH E3WITaHINTHHU
KypcaTyBuM caHa Kyiuimarad. Yamacu, aTOKIM OJIUM
X.3apudoB MazKyp MOCTOHHHU YKHO YHKKaHIAH KeiuH, Oy
acap CIOKETH y30eK XaJjK OaxIIuiapH 3IHUK pernepryapuia
“Op3uryn” HOMH OwinaH Mamxyp OYiaraH OCTOH
Ma3MyHHTa TYFpH KEJIHWIIMHM XUCOOra OJIraH XoJiga Iy
KaiiiHOMaHu €3raH KypuHaau. busHuHr4a xam mry (Gukp
acoci 0ynmO, ymoOy OOCTOHIA TAacBHpJIaHTaH BOKeasap
Mmapkasuzna Op3uryn oOpasu TypHUIIMHM XucoOra oira
XOJIZIa YHH 11y HOM OWJIaH aTaul TyFpH Oyiaau.

JocronHuHr Oy  BapuaHTHIa  TacBUPJAHUIINYA,
Kobxapc Bunoatuga Ab6xynna xobup AeraH IOILOHHHT
HurupmMa Jak jgamkapu 6op sau. Ypaaga 6emr XoTuHH Oop
snu. bupon ¢ap3anmn YK 5au. DHr KeH)Ka XOTHHHHHHT
otunu  byTaky3oir gep osau. byraky3oiHUHr  oATH
oinMKKKHA Oyinaa xommiacu 6op 3au. bup xyH mommo
oBra >xyHamakuuH Oynau. lllynna moamo byrakyzoiira:
“Ku3 TyrcaHr — cysman, ya TyrcaHr — Kysman! Kum
cyroHuHra Oopca, OTy TysSIMHH TajnatuoO, Ty Oepaman’, —
ne0, oBra sxyHa0 ketau. [1oqIIOHUHT XOTHHU Ku3 (hap3aH]
Kyprau, kaiiBoHwnap “byrakyszoii ynamacun” neb, Oup
nmapau-0apKam TWDIAaHW KyTapuO, Torail momaunHUKWTA
Oopazwiap Ba YHHMHI YFJIMHHM TOJIIOHWHI KH3M OWIaH
aIMaITHPHUO Kexaauiap.

Bomka BapmanTiapman dapkmm pasumpa Hypmon
AOnmyBoWl VFIU WXKpO ATraH Oy OCTOHOA OTACH COBYHU
Ky#Wrannuruaan xabap tornrad Op3uryTHUHT OOIIKa yikara
KOYHO KETHIIWra YHWHT YCTO3H — OXyH OyBaHHHT JOHO
Maciaxartu cabab 6ymanu. Op3uryn iinrnab Typuo:

Ky3um ouub mesapaxka Kapaiiman,
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Oxyn byea, cuzdan oup 2an cypaiman.

Kynuneusea onune 6y xyn unoxam,

Llyn y3umea monub 6epune pugosim.

Menoau wiypnu tiuenab cuszea keramu,

Xapeus xuz omaea paso oynamu? — ned cypara-
HUJIa, YCTO3W Y3WHHUHI MaHriaiiura oup mynuiab, Op3ury-
JoiTa Kapao:

DQuwiumeaun cen OXyHUHSHUHZ CY3UHU,

Kaeob bepoum, bonam, cendail Ky3uHu,

Acmazuna mun cen omane 0Y3uHu,

080apub Kypoum-0a Kumoob r3uHu,

Oma onoamackan y3uHune KU3UHU.

Konum bonam, wyn omaneoam xazap K,

Omane kypmacun-oa Op3ynu y3unu, —neian. Ulyan-
aH keiimH Opsaurynod Oy3rynmopun MuHHO, KykrymoGas
TOFUTA )KYHAO KeTau.

Kyxrym6a3 Torura ern® KeiraH SMHUK KaXpaMOHHHHT
6ubu doTtrma OMiaH ydpamviM Ba Iy cyxOarjaH KeiuH
CyBOHXOH EpMHHMHT JAaparvHU TONMIIM MOTHBH XaM J0-
CTOHHHHT OOIIKa BapuaHTHiIapuaa HYK. Op3uryIHHHT
OKToIll 1IaX30/1aCUra TYpMYILITa YAKKAaHHHU SIIATraH Ao-
OYJUIaxoH YH TYpPT Tysra THJUIA-TaHra OpTHO, caBrorap
kuédacuna OKTomra Kenaau Ba XUCPaBXOH IOJIIOHU all-
nab, MIAaXapHUHT YH CAKKH3 JapBO3aCHIa STaJMK KHJIMII
XYKyKMHH Kynara kuputamu. lllyHmaH keWnH HOAIIOHWHT
Vi CyBOHKYJ OJITU OMJIMK OBra KeTraHuja y siuaiauraHd
KYPFOHHH KHUPK Ke4aro, KAPK KyHIy3 YKKa TyTuO, raduat
yiikycuna érran Op3uryaHUHT Xo0roxura 60cTHpHO KHpa-
b1y 8

HypMoOH mionp smuK KaxpaMOHHHHI OOLIMIa TyILIraH
asTHWIN BOKeaJapHH 0aéH KWiap dKaH, aHbaHABUH CIOXKET-
HHU TaKOMHJUTAIITHPHO, ¥3ura xoc 0aANui TaTKUH KAJIAIITa
Xapakar Kuirad. Tyxmar okuOaTHIa HOMH Kopa Oyimo0,
uyny OmcOonra Oamapra KwiuHraH Op3UTYJTHHHT EHUTA
KenraH XWaup yHra jpanga Oepajnu-na, OONAacHHUHT Ke-
CwIraH OOIIMHM Xoiura Kynuo, “myd!” neviau. [y 3axotu
Oomacu “sHa!” neb xoiumaH Typa ketaad. Mupuk XoMuii
Xuaup oHa-00JIaHU SpramTHpud, YH Oup KyH neranma Yo-
puaiiMa aeraH 4aluiMaHUHT Oyitnra onu0 kenaau. Op3uryn
MIUPJIAPUHUHT Majaan OwiaH Iy epia MCTHKOMAaT KWIno
Typraanaa OKTOml BWIOSTHAAH KUPK MaxpaMHUHH HAPTHO
oBra uukkaH CyBOHKYJXOH YJapHUHT YyCTHUJAH KeIuo
komagu. Iy Tapuka Takaup Takazocu Tydaitnu Wymm aipo
TyIITaH WKKHW CEBHINTaH Kaind Oup-Ompu OwiaH Kaidta Ty-
Taray.

Iy ypurna HypMon AOGIyBOW V¥ STHK perepTyapu-
Jard ONBKIIOp acapiapuHU €3U0 OJMIIAEK 33Ty HIIra My-
HocuO xucca kymran 3apud Koampuil xakupa MKKHA OFU3
CY3 alTHO YTHITHH JIO3MM TOIIUK. FosT yeuaH, Xo3mupika-
BoO Ba Oammxaryii Oaxmm Hypmon AOnyBoit Yrimmax
“KyHTyFMuII” JJOCTOHUHHUHI Y3MIa XOC BapUaHTHHU &30
omran  3apud Koaupuit VY3bexkucrton xang Maopud
KoMmHccapiaurd  Mnmuit  mapkasuHuHr  “Y30eKnapHu
ypraaum KoMuTeTH” TOMOHMAaH 1926-1928 #wmrapna
CamapkaHy BIWIOSITH OYina0d XaiaK JOCTOHJIAPWHHU TYTLIAII
Makcaauga oiub OopraH WIMHH W3TaHUNUIapuaa (aoi
HIITHPOK ITraH MyTaxaccuciapiaan Oupu Oymran. Y 1927
iunna Hypmon AOmyBo#t yrmmpan “KyHTyFMum mnojsoH”
Ba “Opsuryn” (“Ab6mymna xodup”) HOCTOHJIApUHM €310
OJITaH.

Atokmu xank Oaxmucu Hypmon AOmyBoit V¥mum Io-
CTOHJIAPH XaKMaH KHCKa Oyiica-7a, 3MUK CIOKETHH Tyia
cakiad KOJTaHJIWTH, aHbaHABUN MOTHBJIAPHUHT KaIUMHHA-
JIUTH, 00pa3IapHUHT IyXTa WIDIAHTAHJIUTH Ba Oaguuil TH-
JIMHUHT XaJIKYWUIATH OMJIaH ajJoXuaa axpanuo Typaau.

. Anabuéraap
1. V30ek xank wkoau éaropiukiapu. 9-xmna. “KyHTyrMum” (MIIKMH-pOMaHUK JOCTOHJap). Dpram JKymanOynoyn
yrmm, Hypmon A6nyBoii yriau, bekmypon XKypaboii yrmu, Mcnom moup Hazap yrnu Bapuantinapu. Hampra raiiépiioBun-
nap: X.3apudos, 3.Xycannosa, M.)XXypaeB. Macwyn myxappup: T.Mup3sae. — Tomkent: Fadyp Fymom Homugarn Hampu-

ér-mar0a mwxoauit yitn, 2016.

2. MupsaeB T., XKypaes M. CeBru Ba caJloKaTHH KyWJIOBYH JOCTOH. // V36ex xanK wxoau énropaukiapu: 100 xuna-
quk. 9-xwin. — TomkenT: Fadyp Fynom Homunaru Hampuér-marda mxoaui yiu, 2016.
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3. Ilecan bBynOymns. U3bpannsie B Tpex Tomax. T.3. -Tamkent: 1977.
4, V3P ®A VY36ex tinm, anabuétu Ba Goiabkiaopu WHCTUTYTH Dombkiop apxusu. MHB.Ne28. Hypmon AbmyBoii

yrmuauHT “Op3uryn” (“A0aynia Komup’) JOCTOHU.

PE3IOME

Maxonana arokmm xank Oaxmmicm HypmoH AOmyBoW YFIMHUHT IKOAW Xakuda cy3 Oopaan. Y Y3WMHUHT FOST
X03UPKABOOIHIH Ba 0auXaryINK UKTHIOPHUHHUHT FOKCAKIIUTH OWJIaH aJIOXUIa aXKpajud TypraH.

PE3IOME

Cratbs IOCBSIIIEHa TBOPUECTBY M3BECTHOTO HapoaHOTo 1mo3ta Hypmona A6myBoii oriry. OH oTiIn4ascst HEOOBIKHO-

BEHHOM OT3BIBUMBOCTHIO M BHICOKHM YPOBHEM apTUCTHU3MA.

SUMMARY

The article deals with the work of the famous national poet Nurmon Abduvoy oglu. He was distinguished by his ex-

traordinary responsiveness and high level of artistic ability.

A.ABDIEVTIN SATIRALIQ GURRINLERININ KORKEMLIGI
) A.Jagsihgova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindag: Nokis mamleketlik pedagogikalik instituti

Tayanch sézlar: satira, satirik asar, obraz, badiiylik, janr.

KiioueBble ciioBa: catupa, caTHpHYECKOE IPOU3BEICHHE, 00pa3, HCKYCCTBO, JKaHP.

Key words: satire, satirical work, image, art, genre.

Satira argal belgili bir xaliqtin turmis jagdayin, jasaw
tarizin, sol dawirge tan real-turmisliq waqiyalardi korkem
boyawlar menen sawlelendirip beriwge boladi. Satiraliq
shigarmalardin korkemliginin biri jeke adam tagdirindegi
kishi koélemli mashqalalardan baslap, putkil jamiyettegi
problemalardi otkir singa aladi.

Qaraqalpaq adebiyatinda satirani teren izertlep, hazirgi
adebiy processte satiraliq shigarmalardin belgili oringa iye
ekenligin korsetken ilimpaz Yu.Paxratdinov satira janri
haqqinda tdmendegishe pikir bildiredi. “Satirada jamiyette-
gi keri kushlerge gqaratilgan kulkiler arqali unamsiz il-
letlerge Oshpenlik oyatiladi. Satira hesh waqitta progressi-
vlik bagitta alga ilgerlewshi ktshlerge qgarsi kulkini jumsa-
maydi. Olardin negizin tabirin tez tawip alip, olar tezden
rawjlanip ketpew ushin hareket etedi. Sol ushin da satiranin
en basli ashkaralawshi qurallarinin biri- kalki [1:25].

Ozbek adebiyatinda belgili alim Erkin Xudayberdiev:
“Satira haqiyqly satira boliwt ushin, birinshiden, onin
doretiwshisi qanday idealga styenip atirganligin  aniq
biliwi lazim, ekinshiden, onin aytajaq pikiri aniq boliwi
kerek”-dep pikirdi bildiredi [2:317].

Haqiyqatinda da, satira- insan xarakterindegi sirli bel-
gilerdi har tarli boyawlarga sindirip suwretlewshi janr. Sa-
tiraliq shigarmalard: doretiwshi s6z sheberinen gozzal ko-
rkem sheberlik talap etiledi. Sebebi, satira kobinese
turmistagi real haqiyqatliglardi jirlawga hareket etedi.

Qaragalpaq adebiyatinda satiraliq prozamh rawaj-
lamwinda M.Nizanov, O.Abdiraxmanov, S.Jumagulovlar
menen bir qatarda Allanazar Abdievtin gurrinlerinin orni
ayrigsha ahmiyetke iye. Jaziwshimin satiraliq gurrinlerinde
jamiyetlik turmistin konkret belgili bir waqiyalarinda ashshi
turmis shinlig1 kérkem bayanlanadi.

S6z sheberinin “Bekannin avtomashinalar1” dep atalgan
toplamina kiritilgen glrrinleri satiraliq boyawlar menen
boyalip, obrazli siwretlengen.

Jaziwshinin ~ “Sizin  de isiniz tGser”  gurrininde
turmisimizda  ushirasip  otirgan, 6z paydast  ushin
jagimpazliq etiw, bilimlendiriw tarawindagi unamsiz kem-
shilikler otkir singa alinadi. Gurrinde mugallim menen
oqiwshi arasindagi qisqa diolog, mugallim xarakterindegi
ashshi haqiyqatliq kulkili halatta sawretlenedi. Misali:

-Akennin ati Eshimbet emes pe, inim?

-Awa, sonday,

-Asxanada basliq bolip isley me, ya?-mugallim janlanip
Ketti.

-Awa,-dedi Begdullaninda juzi jadirap.

Bul balanin misalinin teginge aytilmaganin sezbegen-
imde bizin hayal jumistan ganbaqtay ushar eken-da?!-dep
ishinen oylangan mugallim, hayalinin awistirip-silyistirip
akeletugin manti, pelmenlerin eslep tamsanip qoydi.

-Barekella, barekella!.. Yaxshi [3:3].

Biz jogarida korip otken misalda gaharmanin ersi
qilwalar1 sol ersi halinda ogqiwshilarga tasirli jetkerilgen.

Jaziwshinin jane bir kewilge gonimli doretpelerinin biri
“Basqga ganigeliktin diplomin berin” dep atalgan gurrininde
jaziwsht jane bir marte bilimlendiriw tarawindagi kemshili-
klerge bet buradi. Ogqiw orninda diplom alatugin waqti
jetip, imtixan tapsirwga kelgen talabadan ogitiwshi algan
bilimlerinin juwmagin soraydi. Ogiwshi1 mugallim aldinda
juwap bere almay galadi. Ogitiwshi bolsa bul halattan
gazeplenip ogan keleshekte isin dawam ettire almasligin
aytadi. Ogiwshi hagiygatinda da buxgalterlik kasibin iyeley
almasihgin, buni uyreniwge waqgti bolmaganhgin aytip,
basga ganigeliktin diplomin soraydi. Ogitiwshi 6zin aqilli
bilip, jumbaqgli maselenin juwabin kutedi. Ogiwshi bilim
aliw ornina jillar dawaminda usinday oqitiwshilardin
muatajin gandirip, esiginde jumis islegenin astarli sozler
menen, oqitiwshinin nishterine tiygizip sheber juwap gayta-
radi. Misal:

...-Hesh kim uyretken jog. Al birag ayreniwge majbar
boldim. Sebebi, isle dep, bir jumist1 tapsiradi. Sonnan 6zin
ushin uyrene beredi ekensen. Misali menin agash ustasi
boliwima kobirek tlesin qosqan Alim aga. Oytkeni, ol bas-
qalarga qaraganda ustashiliq jumislarina uyindegi stol, stul,
mebellerdi onlawga, sharbaq quriwga kobirek meni
jumisaytugin edi. Sonliqtan, ol kisige minnetdarshiligim
kop. Al slesar, mexaniklik kasiplerin mengergenim ushin
Qoraz aganin aldinda bas iyemen. Oqiwga kirgenimnen ust
waqitqa shekem jenil mashinasi buzilsa, basqaga aytpay
magan onlatip, bul késiptin sirlarin teren Glyreniwime janin
ayamadi [3:5].

Mine, bul qatarlar jenil hazil menen berilip, ashshi
shinliq bugingi turmis haqiqatligina negizlenip, otkir satira
menen jetkerilip berilgen. Jaziwshi gurrin ideyasinda
bugingi kun jaslarin tek gana bilim alip, ilim Gyreniwge
bagdarlaydi.

Jaziwshinin jazilgan gurrinlerinde 6tkir, kulkili halatlar,
real turmisliq waqiyalar koplep ushirasadi. Ol gaharman-
larimin ishki ruwxiy dinyasin tabiygiy halatta jetkerip beri-
wge hareket etedi. Misali, avtordin “Bekannin avtomashi-
nalar1” gurrininde bayliq jolinda jurgen turmisimizdagi
ayrim hayal-qizlarimizdin unamsiz xarakteri ashkaralanadi.
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